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‘ 2" 20vodog Kopuoprig 5° SuvéSpIo

yia Tnv OpoAoyia
26-27 NogpBpiou 2004, BapkeAwvn, IZMANIA
Evepyog ouppetoxn Tng EAETO

>ng 26 kai 27 NoeguBpiou, otn BapkeAwvn Tng loTraviag,
TpayyatotroiiBnke n 2" Zovodog Kopugng yia Tnv
OpoAoyia (2" Terminology Summit). (H 17 Suvodog
Kopuorig yia Tnv Opoloyia gixe Tpayuatotroin®ei otig 13-
15 louviou 2002, oTig Bpu&éAeg, evo AdN atd 1o NoéuPpio
2001 peyahog apiBuog popéwv Opoloyiag, avapeoa oToug
omoioug kai n EAETO, eixav umroypdwel Tn Aeyopevn
«AlakApuén Twv BpugeAwv yia Tn AiBvr) Zuvepyaoia otnv
OpoAoyiay).

H 2" Z0vodo¢ Kopu@ng SIEEAXBn OTOUC XWPOUC Tou
IvoTiTouTOU E@apuoouévng FAwocooloyiag TOU
MavemoTtnuiou POMPEU FABRA 1ng BopkeAwvng. Tnv
eubuvn TG Olopydvwong eixe n EAFT (European
Association for Terminology) — Eupwtaiky ‘Evwon
Opoloyiag), Tng otroiag péAog eival kai n EAETO.

O1 yAwooeg epyaciag NG Zuvodou Atav emMTA: AyyAIKh,
YOAAIKN, YEPUAVIKA, IOTTAVIKN, KOTOAQVIKA, OAAAVOIKN Kal
TTOPTOYOAIKN], EVW YIVOTAV TauTOXpOoVN OIEPUNVEIQ OE TPEIG
YAwooeG: ayyAikr), YaAAIK Kal IGTTAVIKI.

H diagopd ¢ 2" Tuvédou Kopuerg yia Tnv Opoloyia, o
ouykpion e GAAa cuvédpia, eival OTi dev TTEpINGuBave
EMOTNHOVIKEG ~ AVOKOIVWOEIG  TTPOETTIAEyUévEG  aTTO
OPYAVWTIKA 1 ETIOTNUOVIKN €mTPOTI (ME POvn efaipeon
Mia «Zuvedpia avnpTnuévwy avakoivwaoewvy — Poster
session — OTnV oToia TrapouaidoTnkav 11 avakoIvWoElg
utté Pop@nv TTO0TEP), aAAG atreTeAeiTo amd éva alvolo
avoIKTWwv oulntigewv (round tables) oe kaBeuid amd Tig
oTroieg UTTAPXE Kal pia avtioToixn «Aoyopryupn» (TTAVEA)
aTTd EKTTPOCWTTOUG POPEWY, UE Evav uvTovIoTH. MeTd aTTd
TNV €I00YWYIKA €10 )ynon TOU CUVTOVIOTH KOI TIG OXETIKEG
TOTTOBETAOEIG TWV POPEWV TNG Aoyouryupng, akoAouBouae
oulnTnon (epwTroeiS — QATTAVTACEIS) HPE TOUG AOITTOUG
OuVEDPOUG (KOIVO).
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«EAANnVIKA FTAwooa kai OpoAoyia»
13-15 OkTwPRpiou 2005, Acukwaoia, KYNPOXZ
Kpiolpyeg nuepounvieg

5 Maprtiou 2005: TeAkr) nuepopnvia TrTapaAapng
TEPINAYEWV
5 AtrpiAiou 2005: TeAikiy nuepopnvia amépacng Tng
EmoTnuovikng EmTpotg yia Tnv
Kpion Twv TePINYEwWV
15 louviou 2005: TeAikA nuepounvia TTapaAafig Twv

TIANPWV KEIPEVWY TWV
QAVAKOIVWOEWV

13-15 Ok1.2005  Aic€aywyn Tou 5% Tuvedpiou
Ma TIC AeTIToPépEIEg BAETTE 10TATOTTO Tou 5% Zuvedpiou:

http://sfr.ee.teiath.gr/htmSELIDES/Technology/
Orogramma/5synedr01.htm

Ev ouvtopia, 10 O¢patoAdylo kai n  didpbpwaon Tou
Tpoypapuatog Tng 2" Zuvédou Kopugrg ATav:

26 Noe iou
‘Evapén — XaipeTioyoi

EAFT / Mavemotipio Pompeu Fabra / levikiy AietBuvon
Metdppaong g Eupwtraikrig Emrtpormg (DGT) /
AlakuBepvnTikog Popéag yia Tnv FaArogwvia (AIF) / ELRA/
IevikA AiedBuvon Mwooikig MoAmkAg TNg Kataloviag

Kupio Oépa: Mapouagiaon Twv evePyEIWV TTOU EMTAKO-
Aoubnoav uera tn Zuvodo Kopupng twv
BpusAwv
EAFT

2udntnon: Emokdémnon twv 6paoTtnpioTiTwy mou
diopyavwénkav perda tnv umoypaen g
Aiaknpuéng Twv Bpu§sAwv
2uvroviorig: Rifal
Supperéxovreg: Jiamceatt, CdT, NTU, IULATERM

1° @épa: lMapouoiaon Twv dpacrnpioTATwWv
OPOAOYIKAS KaTapTiong
Oudda Eidikou Evoiapépovrog (tng EAFT) yia tnv
opoAoyikh Kardprion

Zudntnon: Xuvepyaoia kal avdmruén ornv opoAoyIkn
Kardaprion
2uvroviornig: CTB
Suppetéyovreg: Pro-TLS, Termip, Eter, Nordterm,
Termisti
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2udnrnon:

Ofpa: AmnwAeia Osuarikou lNediou
Suvroviorrig: TNC
Suppetéxovreg: Foras na Gaeilge, OQLF, AIT,

Acaterm, TermBret

Zuvedpia AvnpTnuévwy Avakoivwoewv — Poster

session
Suvroviorng: AETER
Mapouacidotnkav 11 avakoIvwoEelg

27 Nog, iou
Eionnynon: Opyaviouoi OpoAoyiag
Union Latine

Kupio O¢pa: lMpordoeig yia vésg KoIvES SpdaeIS Kail

Zudnrtnon:

30

2ulnmon:

4° Otpa:
2udnrnon:

ouvepyaoia

2uvroviotrg: Realiter

Supperéxovres: ELRA, TermNet, UZEI, SPELL,
Société frangaise de terminologie, Société
africaine de terminologie

Ofpa: ZnuePIVES TPOKANOEIS OTNV OPOAOYIKI}
épeuva

2uvroviorrg: ITF

Supperéxovres: LTT, GTW, DANTERMcentret,
IRANDOC, ISTI

Aiadpaon peradu opoAdywyv Kai EISIKWV
Suvroviorrig: NL-Term

Supperéxovreg: ISO/TC 37, Termcat, TSK, Bureau
de la traduction, DTT, ELETO

TeAIKA OUIATNON: OXETIKA uE Ta MpoTaBévra Béuara Kai

TIC HEAAOVTIKEG KOIVES SpAOEIS
Juvroviothg: LTT

Supperéxovreg: RITerm, EFNIL,
DANTERMbrugergruppen, Infoterm, DGLFLF,
Ass.|.Term

Zuptrepdopara Tng Xuvodou Kopuepng

EAFT

TeAeT arovoung Tou AigBvoug BpaBeiou Opoloyiag

2004
EAFT/ GTW /INFOTERM

ARgn - Aediwon

H EAETO exmrpoowTtmOnke atd Tov Mevikd Mpappatéa Kai
Mpéedpo Tou NEXY Kwota BoaAeovrh kai Tn Mpayyatéa
Tou FEZY "EAeva Mdavrdapn Kol GUUHPETEOXE

a.

otn Aoyopryupn Tou 4% @féuatog «AIGdpacn WPETAgy
OpoAdYywvV Kal €I0IKWV», OTNV OTIoid UTTOOTAPIEE TNV
armoyn OTI  ATTQITEITAI  KATAPTION HE  OUQITTAEUPN
CUMHETOXA TOOO TWV EIBIKWY 600 KAl TwV OPOASYWV yia
N Onuioupyia «KOIVAG YAWOTOG» a@evog PETALU Twv
€I0IKWV TwV O1A@opwY BePaTIKWVY TTEDIWY Kal aQETEPOU
METAgU €IBIKWV Kal OpoAdywv, GTTown TToU CuvEROAE
otn dlIaudpPWOn Eviaiag «YEVIKAG KateuBuvang» Kal
oTnV  €TMTUXNUEVN  EUQAVION  TNG  OUYKEKPIYEVNG
Aoyopriyupng kai

otn Zuvedpia Avnptnuévwy Avakolivwoewv (poster
session) pe mTapouaiaon Tng avakoivwong (K.B.): The
“analogue rule” a useful terminological tool in
interlingual transfer of knowledge (O «AvaAoyikdg
Kavovag» Xprioipo Opoloyikd Epyahiegio otn AlayAwo-
oIk} Metagopd lvwong) yia Tnv otroia ekdrjAwoav
evlla@épov oI gUvedpol TIOU TrapakoAouBnoav Tn
Zuvedpia auTn.

>tov lMivaka 1Tou akoAouBei divovTal oI GUVTOPONOPPEG Kal
Ta TTAAPN OVOPOTA TWV Popéwv TTou éAapav pépog otn 2"
>uvodo Kopueng yia Tnv OpoAoyia.

KATAAOIOZ ZYNTOMOIPA®IQN KAl ONOMATQN

O®OPEQN
ZuvTolo- . . .
ypapia MARpeg 6vopua Xwpa
Bureau de la traduction Kavadag

DANTERM brugergruppen// Danish Aavia
Terminology User Group
DANTERM centret/ Danish Centre for Aavia
Terminology
Foras na Gaeilge IpAavdia
Société africaine de terminologie FaAAia
Société francaise de terminologie FaAiKa
Acaterm Associacio Catalana de Terminologia loTravia
AETER Associacion Espafiola de terminologia loTravia
AIF Agence intergouvernementale de la
Francophonie
AIT Associacéo de Informagéo MopToyaAia
Terminoldgica
Ass.L.Term Associazione ltaliana per la ITaAia
Terminologia
cdT Translation Centre for the Bodies of the
European Union
CTB Centre de terminologie de Bruxelles BéAyio
DGLFLF Délégation générale a la langue [aAAia
frangaise et aux langues de France
DGT Directorate-General for Translation of
the European Commission
DTT Deutscher Terminologie-Tag eV. Ieppavia
EAFT European Association for Terminology
EFNIL European Federation of National
Institutions for Language
ELETO Hellenic Society for Terminology EAAGOQ
ELRA European Language Resources aAAia
Association
Eter Estonian Terminology Society/Eesti EoBovia
Terminoloogia Uhingu
GTW Gesellschaft fiir Terminologie und AuoTpia
Wissenstransfer/Association for
Terminology and Knowledge Transfer
IITF International Institute for Terminology AuoTpia
Research
INFOTERM International Network for Terminology AuoTpia
IRANDOC Iranian Information & Documentation lpdy
Center
ISO/TC 37 Technical Committee 37 of ISO
IULATERM Institut Universitari de Linguistica loTravia
Aplicada -Grupo de Terminologia de
LingUistica Aplicada
Jiamcatt Joint Inter-Agency Meeting on EABeTia
Computer-Assisted Translation and
Terminology
LTT « Réseau Lexicologie, Terminologie,
Traduction » de I'Agence universitaire
de la Francophonie
NL-Term De Vereniging voor Nederlandstalige OMavdia
Terminologie
Nordterm Nordic Terminology Network
NTU Nederlandse Taalunie OMavdia
OQLF Office québécois de la langue francaise | Kavaddg
Pro-TLS Association des professionnels du FaMia
traitement de langages spécialisés
Realiter Réseau panlatin de terminologie
Rifal Réseau international francophone
d’aménagement linguistique
RITerm Red de terminologia/Rede de
terminologia
SPELL Servisc de planificazion y elaborazion dl | ItaAia




lingaz ladin

TermBret Kreizenn dermenadurezh/ Ofis ar laAAia
Brezhoneg / Centre de Terminologie/
Office de la Langue Bretonne

Termcat Centre de terminologie catalan loTravia
Associacéo Portuguesa de

Termip ,I ¢ ) ugu MopToyaAia
Terminologia

Termisti Centre de recherche en terminologie de | BéAyio
I'Institut supérieur de traducteurs et
interprétes

TermNet International Network for Terminology leppavia

TNC Terminologicentrum /Swedish Centre >oundia
for Terminology

TSK Sanastokeskus/ Finnish Terminology divAavdia
Centre

UZEI Terminologia eta Lexikografia Zentroa loTravia

K.B.

‘ 2uvédpla/Zuptréoia/Zepivapia
OXETIKA pe Opoloyia
(Alapkng Mivakag Tou «O»)

Ye kdBe @UAoO Tou «O» o [Mivakag Zuvedpiwv/Zuptrooiwv/
Zepivapiwy TTou dnuooieleTal TTEPINAUBAVEI EKONAWOEIG TTOU £XOUV
oxéon pe Opoloyia kai TTpokeiTal va diefaxBolv 010 AUECO
MEAAOV, OTOV €UPWTTAIKO 1 TTAYKOTHIO XWpPo. H TTAnpo@dpnon Tou
«O» yia TIG ekONAWOEIG AUTEG TTPOEPXETAI KUPIWS OTTO TN GUXVN
nAekTPOVIKN evnuépwon TG EAETO até 10 Infoterm (Aigbvég Ké-
vipo [MAnpogopiwv yia v OpoAoyia: http://linux.infoterm.org/),
kol améd TNV EAFT (Eupwrtraiky ‘Evwon Opoloyiag: www.eaft-
aet.net), Twv otoiwv eival yéAog.

KdBe gpopd agaipouvtal atrd Tov Nivaka ol EKBNAWOCEIG TTOU EXOUV
non Oie€axBei kal TTpooTiBevTal GAAEG PEAAOVTIKEG TTOU gival OTn
@don Tng dlopyavwong. H oeipd oTov Mivoka okoAouBei Tnv
XPOVOAOYIKA O€Ipd e TNV OTToia TTPOKEITAI VO TTPAyUaTOTTOINB0UV
01 EKONAWOEIG.

1. TKE 2005, 7° AicBvéc Zuvédplo OXeTIKA Pe OpoAoyia kal
M'vwolounyavikeuon, OpoAoyia kai Avattugn Mepiexopévou,
16 — 19 AuyoucoTou 2005, Emixeipnuartikr) ZxoAn Kotreyxdyng,
Aavia. NMAnpogopieg:
http://uk.cbs.dk/konferencer/tke2005/menu/call for paper
s workshops

2. 5° Tuvédpio «EAnvIkA MAwooa kai OpoAoyia», 13-15
OkTwpPpiou 2005, Acukwaia, KYNPOZ. MAnpogopitg:
http://sfr.ee.teiath.qr/htmSELIDES/Technology/
Orogramma/5synedr01.htm

K.B.

EZO®AHZIH ZYNAPOMON TON MEAQN THZ EAETO
H e€6@Anon Twv cuvdpouwv Twv HeEAWV (20 € eTnoiwg) yiveTal:

1 pe ameuBeiag TAnpwun otnv Tapia Tng EAETO,
Kka A. kévou,
A. Karowvn 16,
145 61 Knegioia
mA.: 210-8019550
n
2 pe katafoAry oTtov Tpatelikd Aoyapiaopd Tng EAETO
(EBvikr Tpamefa EANGOOG 671/48010084 — lNa katabéoeig
oTo e€wTepIkS: IBAN: GR95 01106710 00006714 8010084).
lpoooxn! Kard tnv kardBeson va {nrdre va karaxwpnei
10 6voud oag.
21NV TEPITTWOoN 2 gival amapaitnTto Ta PEAN va OTEAVOUV
avTiypa®o TnG amédeIEng €iTe TayudPOUIKWS OTNV TTAPATIAVW
OielBuvaon eite TnAgouoioTutTiK@ aTov apiBud 210 8068299 cite
nAektpovika atn dielBuvon valeonti@otenet.gr.

ZHMEIQZH — To Opoéypappa atmooTéAeTal Swpedv oe 1.800 trepitTou
atmodékTeg oupTTEpIAauBavopévwy Kal Twv peAwv TG EAETO. H avwré-
pPW UTTOXPEWOT GUVOPOUNG OPOPA POVO EKEIVOUG TTOU EXOUV EYYPOPEI
HEAN TG EAETO kai GUPPETEXOUV KAl OTIG AAAEG DPaaTNPIOTNTEG TNG.
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T Bdaon TnAemkoivwviakwy Opwv
TELETERM:

http://www.moto-teleterm.qr/

o Baon Opwv Tng TexvoAoyiag
MAnpogopiwy INFORTERM:
http://www.cs.aueb.qr/ELETO-INFORTERM/

o Mponyoupeva @UAAa TOU
Opoypdupparog:
http://sfr.ee.teiath.gr/Orogramma.htm

‘ EuBdabuvon otn onpaocia
TWV Aégewv (3)

OKOTOG: ENeIYn wTéS (OKOTAD!)

OKOTWVW: TIEPIBAAW e oKOTOG, BAlw PECO OTO OKOTADI
KOl PETOQOPIKA Kal KOT €TTéKTAON: BAlw OTO
aiwvio okéTog — BAlw oTto Bdvato (aaipw-
VTag TO WG, OnA. Tn wn).

ouyXwpw (= ouv + Xwpw): BadiCw pali ye KATToIOV, 0TV
kateUBuvon tou Badifel KI auTOG O€ KATTOIO
Ouykekpigévo xwpo. Kar' emmékraon, cuufa-
OiCw (OUuykAivw) Kal pE TIG (OUYKEKPIMEVEG)
atméyelg Tou. Apa £xw TNV idla yvwun Y’ autév
Kal ETTOPEVWG (Kal KAT €TTEKTACN) TOU TTAPEXW
ouyyvwpun (ouxwpean).
Z.=-B.

‘ Fevik Zuvéleuon Kol ApXaIpPETiEg
™S Eupwraikng Evwong OpoAoyiag
(EAFT)

2116 26 NoeguBpiou otn BapkeAwvn (To Bpddu TnNG TTPWTNG
nuépag tng 2" Tuvodou Kopugrg yia v Opoloyia —
BAétre KUplo GpBpo OTnv TTPWTN C€Aida) TTPaAyUATOTION-
Onkav n Tevikl Zuvéheuon kal ol  Apxaipecieg Tng
Eupwtraikig ‘Evwong Opoloyiag (EAFT) '

H Mpodedpog TOU dioiknTikoU oupPBoudiou Rute Costa
Tapouciace oTn [eviki Zuvéheuon Tov  ATTOAOYIOUO
MeTpaypévwy kar Tov [NpoypappaTioyd TOou €ETTOPEVOU
£TOUG:

O1 onuavTikGTepeg Opdoelg Tng EAFT yia 10 2004
agopoloav Ta €ENG:

e Tn diopydvwon tng 2™ Zuvédou Kopu@Rg yia Tnv
OpoAoyia otn BapkeAwvn.

e Tn dpactnpidTnTa TNG Opdadag EidikoUu Evdiagpé-
povTog yia TNV Extraideuon otnv OpoAoyia (Special
Interest Group on Terminology Training), TTOU
ouotBnke 1o 2001. Mo ouykekpiyéva, N UTTEUBUVN
Oupdda Epyaciag yia 1 Anupioupyia  Opwv
TTpaygatotroince ®U0 OUVAVTACEIS OTH ZTOKYXOAUN,
OTN Hia €K Twv OTTOIWV TTapakoAoUBnoe CEPIVAPIO ThG
NORDTERM  (Zkavdivapiké Aiktuo  OpoAoyiag)
OXETIKA PE TIG apxég Kal T peBodoAoyia dnuioupyiag

! Tnv EAETO ekmpoowTtinoav o Mpdedpog Tou NEXY K. BaAeovtrg kai n
Ipapparéag Tou FEXY E. MdvtCapn.

3
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6pwv oTIg okavdivaBikég xwpes. H opdda Ba
ouveyioel TIG epyaadieg TNG TTPOg TNV KatelBuvon Tng
TPOCEYYIONG KOl TNG  YVWPEIYIAG  JIAQOPETIKWYV
peBodoAoyIwVY Kal Sl1a@opeTIKWV axoAwv OpoAoyiag,
ME OTOXO TNV OTTOTEAECHATIKI] OUVEPYOTia avAueca

Méxpl Tnv nuepounvia €kdoong Tou Opoypduuarog dev
utmpée emmionun evnuépwon amd tnv EAFT yia 10 ol
MEAN kaTéAaBav TeAIKG TIG Bfoeig Tou [lpoédpou, TOU
AvTirpoédpou kail Tou Tapia.

E.M.

oTIg dIdgopeg Xwpesg TG EupwTng.

Tn geTagopd kal Tn @IAofevia TOu I0TOTOTTOU TNG
EAFT otov e€gutmpetnt Tou ZupfouAiou Tng
EoBovikig MN\woocag. H petagopd TOU OTO VEO
ouotnua  dlaxeipiong  Trepiexouévou  AutomatWeb
ETITPETTEI TTI0 OAANAETTIOPACTIKG XOPOKTNPIOTIKA Kal
eCao@aliCel kal KaBIoTA o €UKOAN Tn XpAoN Kai Tn
ouvTtpnor Tou. Ta péAn TTou eival utrelBuva yia Tn
ouvtApnon Twv €Bvikwv oeAidwv Tou 1I0TOTOTTOU
Ba €xouv TAéov Tn duvaTtdTNTA VO EVNUEPWIVOUV TO
UANKO TOuG atreuBeiag, Xwpig Tn PECOAAPBNnon Tou
10TOBIOXEIPIOTH, O6TaVv OAOKANpwOEi n peTdepacn Twv
KATAAOYywv Tng OIETTaPrg otmé Ta €0Bovikd oTa
ayyAIka.

Tnv emAoynR TnG KOAUTEPNG ETMIOTNHOVIKAG £pyaciag
yia 1o Aig@vég BpaBeio OpoAoyiag 2004. To Bpafeio
amroveuOnke oe €10IKA TeAeTr) T Marzia Sebastiani
(MavemoTtApio Tng MtToAdvia, ITaAia).

Tnv  aAayfq OtV €MKOIVWVIOKH  TTOAITIKA
mwpowdnong Tng EAFT, mmou onuatodotrBnke atrd
OUo Baoikég evépyeles: TIG aAAayég oTo OXESIOONO
KOl EUTTAOUTIONO TOU TTEPIEXOMEVOU TOU ICTOTO-
TTou, KoBWG Kal TNV aTTOTEAECUOATIKI] CUMMETOXN TNG
o€ BpaxutrpoBeopeg SpaocTNPIOTNTEG, OTTWG CUXVI)
TTapoucia o€ ouvédpia, CEUIVAPIO KAl CUVAVTAOCEIG
Twv YmoemTpommwy (SC1), (SC2), (SC3) kai (SC4)
NG ISO / TC37.

Tov eutrAouTiond Tou BiBAiou Tuttou TNG EAFT pe véa
apBpa kal avapopEg.

O1 onuavTiKOTEPEG €VEPYEIEG OUPPWVA UE TO  TTPOYPAH-
paTiopévo axédio epyaciag yia To 2005 Ba repiAauBavouv:

AidBeon ota péEAN TNG Tou epyaleiou dlaxeipiong
TTEPIEXOMEVOU YO ThV  EVNMEPWON TWV  EBVIKWV
10TOOEAIBWV.

Opydvwan BepaTikol guvedpiou o€ ouvepyaaia Pe TN
NORDTERM oxetikd pe v «MovTtehotroinon Twv
Evvoiwvy, TTou TTpofAéTreTal 6TI Ba TTpayuaToTToINOEi
TOo TeAeuTaio Tpignvo Tou 2005. 10 TTAQiCIO TOU
>uvedpiou Ba TTPayPaTOTTOINGEI KAl GEPIVAPIO OXETIKA
ME TIG HEBBBOUG dnuloupyiag dpwv.

Metd TNV €yKpion TwV TIETTPAYUEVWY, TOU TIPOYPAUMO-
TIOMOU Kal TOU OIKOVOUIKOU aTtToAoyiopoU Kal TTpoUTro-
Aoyiopou akoAouBnoav ol apxaipecies. Ta TIg 7 (emTd)
B¢oeig Tou BI0IKNTIKOU CoUPBOUAiou utToWNnEIOTNTA UTTERA-
Aav ol akéhouBol 7 (emTd) uTTOWRQIOI, Ol OTIOIOI Kal
EKAEXTNKAV:

(ATT6 autoug o1 1,

1. Costa, R. (MopTtoyaAia)
Gallardo, N (lomravia)
Lervad, S. (Aavia/l'aAAia)
Mayar, M. P. (BéAyio)
Nilsson, H. (Zoundia)
Ntghalichobhair, F. (IpAavdia)
Tavast, A. (EcBovia)

3, 5 «ka

No oo

7 ATav PEAN Kal TOu

atrepxouevou AioiknTikoU ZuppBouAiou).

Tig TepIoadTEPEG WrPoug (78) ouykévipwae n M.P. Mayar,
oTtn deuTepn Béan (73 wnool) icoyneicav n R. Costa, o
H. Nilsson kai o A. Tavast, Tnv T1pitn 8¢éon (70 wAoor)
katéAaBe n F. Ntghallchobhair, evw v Ttétaptn (68

wAgol) Kal

mEUTITN Béon (62 wAgol) katéAafav n

N. Gallardo kai n S. Lervad.
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¥1n FQNIA TOY MEXZY? éAa kI €00

MpoBARHATA «KOMWVUMIAGY

«Opwvupia»(< apX. OMWVUHPOG = €XWV OUOV Ovuua =
€XWV KoIvov 6voua) uttdpxel oTtav OUO0 I TTEPICOOTEPES
SlaopeTikEG Evvoleg atrodidovTal ue Tov idlo 6po.
ZXETIKA PE TO BEPa auTd, o€ TTPOOQPATN cuvedpiacr Tou
10 TEXY €€€taoe TNV eAANVIK a1TOd00N TWV aYYAIKWV
6pwv error, fault, failure «kai safety, security,
insurance, AaBaivovtag utroyn Kai TIg aTTodO0EIS TTOU
€e@apuodel n MOTO oTov TOPED TWV TNAETTIKOIVWVIWY.
Emmonuaivel Aoitrév oTi:

1. Mpokeipévou yia diardéeic kai ouaThiuara, JTTOPOUNE
va aTTOQUYOUME TNV OPWVUHIA TWV TPIWV EVVOIWV
TToU armrodidovTal PJE TOUG TPEIG TTPWTOUG ayyAIKoug
6poug yiaTi, Katd Kavova:

error = oQpdApa
fault = BAdGBn
failure = amoruyia

To error pmropei va ouvteAéoel o€ fault kai n fault
ptropei va mrpokaAéoel failure. (AnAadn 10 opdApa
eival airia BAd@Bn¢ kai n BAdBn aitia amoruyiag.)

2. AuCTUXWG, OPWG, YIa TIG €VVOIEG TTOU aTrodidovTal e
Toug dGAAouUG TpEIG ayyAikoug Opoug, ae didgpopa
Oepamikd  Tredia, utTapxel aképa éva  peydAo
TPOLRANua ac@dAegiag (1) agou:

safety = aopdAsia, éEANeiyn kivoivou 1 diakivduveuang
(¢nuiag, BAGBNG kTA.)

security = aogdAegia, e¢aocpdAion/atralAayn atré
Kivduvo

insurance = ao@dAsia, ac@AAion.

AnAadr) kal ol Tpeig atrodidovTial WG ao@daAsia Kal

TTPOKaAgiTal TEAIKA... opoAoyikny avacedAsial To Béua

yI' autég TIG TPEIG OIaTTEDIQKES EVVOIEG Eival OKOPa

avoIKTO. K&Be peAetnuévn TrpoTaon yia e¢étaon OekTr!

K.B.

«OPOIrPAMMA»
To “Opodypauua’ civar diuynviaia €ékdoaon TG EAAnvikAg Etaipeiag
OpoAoyiag (EAETO) yia Tnv aAAnAoevnuépwon Twv PEAWV TG Kal
€UPUTEPOU KUKAOU aTrodekTWV yia Bépata Tng EAAnVIKAG MAwooag kal
OpoAoyiag.
Y1elBuvog ocUPPWVaA PE TO VOUO:
B. A. ®iIAdTToUAOG, Mpdedpog Tng EAETO
Zovragn:

K. BaAeovTAg, K. Zepitn, M. KapdouAn, A. Adutrpou-I'kévou,
E. Mavi¢apn, Z. Zevakn-BapAd, A. MavayiwTtdkog, B. A. PIAéTTOUAOG.

TnAépwva: TTpwi:
€0TTEPQ:
TnAgopoidTUTIO:
HA-Tayudpopeio:
loTétoTog:

210-6118986, 210-8619521
210-8042313, 210-8619521
210-8068299
valeonti@otenet.gr
http//sfr.ee.teiath.gr/orogramma0.htm

livovTal dekTéG ouvepyaaieg. ATTapaitnTeG TTPOUTTOBETEIG Ta KEIPEVA va
gival guavdyvwoTta, olviopa Kal €Tolua yia dnuoocieuon Sixwg va
aTTaITEITaI TTAPaATTEPa €TTECEPYATia.

Ta OnuooielyoTa TTOU TTPOCUTTIOYPA@OVTal UE OpXIKE aTnXouv TIG
TIPOOWTTIKEG ATTOYEIG TOU OUVTAKTN TOUG, TO TTAPEG Gvopa TOU OTToiouU
gival otn 81GBeon Tng Zuvragng. H Zuvragn tou “O” ocuvnBwg dev
TrapepBaivel, oUte oXONALEl.

EmrpémeTan eAelBepa n avadnuoaicuan ) n avatrapaywyry o0AOKAnpou
i ué€poug Tou “O” pe pévn uTToXPEWON TNV avapopd TNG TTNYNG.

N

FEZY: Mevik6é EmaoTnuovikd ZupBoUuhio Tng EAETO




